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THE CANADA TEMPERANCE ADVOCATE.
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it ie put in jars and glass bottles.” He then
adds :—* This mode of hoiling wine is not
peculiar to the whabitants of that country,
but was in great use among the ancicats.”
(Ewsay, page £6.) Now this is precisely
the way to form an extract or syrup and
prevent fermentation.

In Adamy Roman Antquities, we find
the following passages :—* In order to make
the wine keep, they used to boit (decoguere)
the must down to one-halfy when it was
called DEFRUTUM, to one-third Sara” (p.
441).  Again :—« The wine was mixed
with water, in a large vase or bowl called
CRATER, whence it was poured into cups”
(p- 442).

Here again we see the process of inspis-
sating the juice to preserve it m its unfer-
mented state; and the subsequent mixing it
with water, to liquily and render it drink-
able.

Now, in all hooks that treat of fermenta-
tion, Ure, for instance, or % M¢Culloch on
the Art of Wine Muking)’ we find it stated
that the vinous fermentation leaves the juice
a clear hquid. We cannot, therefore, sup-
pose that these thuck wines had undergone
that proces=. So that afier all, we may per-
haps find that a great part of the wines ce-
lebrated by Anacreon and other ancient
poets, were the natural nutritious apd plea-
sant juice of the grape, preserved in different
ways and seasoned with various perfumes,
spices and condimeats: and that the ab-
aurdity of making poetry in praise of alco-
holic or poisonous drinks, was chiefly re-
served for modern times.  The very fuact
that the greater part of the aneient wines
were perfumed, spiced, or seasoned with
ifferent herby, tends to prove that it was not
on account of thew aleoholic or intoxicating
principle that they were used 5 for these ad-
ventitious  circumstances are usually httle
regarded by those who drink for the sake of
the stimulus.

Certain 1t is, whatever they were, the
wines commonly wsed in ancient timnes,
could contain little or no alcohol: for we
read of one Tergillius, who boasted that he
usually drank two gallons at a draught; and
of a gigantic man named Maximin, who
could drink six gallons (I suppose at a sit-
ting). We also read of Novellius Torquatus,
who was knighted by Tiberius Claudius by
the title of Tricongius, or three gallon knight,
because he drank three gallons of wine ata
draught.e  Now the Roman gallon con-
tained, it is said, seven pints of our mea-
sure, and if their wine had been as strong
as the weakest of ours, which, according to
Brande’s table, contain trom eight to ten per

* Morewooit, page 16. If ths were intoxicating
wine, our modern three and six bottle men must hide
their

cent, of alcohol, Tricongius must have swal-
lowed two pints of pure spirit of wine, equal
to two quarts of Brandy, a conclusion evi-
dently absurd.

In investizating the manners and customs
of Rome and Greece, more especially the
latter country, antiquaries and learned men
have often observed the most striking simi-
larity between them and those prevalest
among the Jews ; 5o much so, that they are
constrained to helieve that the Grecians bor-
rowed largely from the Hebrews.  And we
shall shortly see that this holds gond in their
wines and mode of drinking, as well as other
things,

an. whoroaver 1s deceived thoreby, 18 not wiee.”
—Piov. 2x. 1.

These and other texts, which unlimitedly
condemn the use of wine, afford a strong
contrast to such passagesas the following :—

s Therefore, God give thee of the dow of
hawven, amd the Finess of tye earth, and ploaty
of corn and wine."—Gruems xxvi1. 28,

«“Inou hast put gladnoss 1 iny heart; more
than in the time that their corn and their wine
encreased.”—Paalm iv. 7.

And many others, which evidently refor to
it as a valuable part of their erdinary suste-
nance,

Tiwese apparent contradictions can only
be recone’ed by supposing that the articles

But firt I shall advance one or two ge- !
neral considerations.  [f' the vine be exten-
sively cultivated in any country, und its pro- 1
duce be converted into intoxicating drinks, !
one of two things must necessanly follow, 1
imagine ; either the people of that country
must export a great deal of wine, or drunk-
enness will be a prevalent vice among them.
Now neither of tiiese conditions held good,
as far as we know, with the Jews, although :
we know for certain that they cultivated the
vine very extensively, therefore we are left
to conclude that its produce was not gene-
rallv converted into intoxicating drink:.

Aunain, how could wine be praised by so
many prophets and holy men amongst them, |
if 1t tended to produce intoxication—a state !
which all mankind, except the inhabitants
of northern elimates, agree in condenmning
in the most unqualiticd manner?

Unless we suppose that they had two dis-
tinet kinds of wine, and that one of them
was nutritious and harmless, and the other
intoxicating and destructive, how shall we
reconcile passages which make mention of
wine along with corn as a blessing—as a
precious and important part of the produce
of their country, and a wholesome article of
food—how shall we reconcile these pas-
sages, I say, with others, which denounce
and condemn the use of wine in the most
unqualified manuner?

It may be answered that the moderate
use was sanctioned, and only the immode-
rate use or abuse condemned. But in the
condemnatory passages, there is generally
no allusion whatever made to quantity.

« Look not thou upon wine when it is red.t
when it giveth its colour in the cup, when it
moveth itself aright; for at last it bitoth Lk~ a
serpent, and stingeth like an adder.”—Proverbe,
xxii 31, 32.

«Wine is a mocker; strong drink is raging:

+ This is a very wmportant pascage, for we learn
from “ M'Culloch on thie Art of Wine making,” that
+ gven the juice of red grapes, or of elder berries, pro-
duces a colourless wine, if it be separated from the

mentioned in the conthicting passages, were
of an entrely different nature.  And thw
supposition is heightened almostto certainty.
when we find different and perfectly distinet

i words applicd, in the original, to designate

the two articles. Thus, where wine (in our
translation) is mentioned as a blessing, or
good article of diet, it is called by one name
(tirosk) ; when nentioned as a curse, or
productive of bad consequences, it1s called
by another pame (yayin).}

Our Saviour’s words,m Luke 5, 37— No
man putteth new wine into old bottles, else

!the new wine will burst the bottles, and be

spilled, and the bottles will perish™—have
been brousht furward as a triumphant proof
that the wine was fermented, else it would
not burst the bottles 3 but they appear to
me to be suscepuble of quite a ditlerent in-
terpretation.

We may understand that the new wine,
after it had been properly prepared, was
hottled  before fermentation took place, and
if” the bottles or skins were new, and cei-
sequently sweet and clean, that process
would be effectually prevented ; but on the
contrary, if they were old, and hau been
employed to hold wine before, there would
necessarily remain upon the skin some sour
or yeasty matter, which would cause the
new wine to ferment and burst the bottles
a natural and inevitable consequence.

If wine necessarily fermented after being
put into any kind of hottle, it is not likely
that a new bottle could contain it any more
than an old one, since even a strong barrel
may be burst by the process. Bsides it s
not appar:nt why bottles should be selected
as a proper vessel in which to carry on the
process of ferinentation.

We may therefore, perhaps, consider theso
| words to mean that “ No man puteth new
| (or unfermented wine) into old bottles, else

1 Tt is ohjected that this does not invariably hold
good ; but ay far as | have scen of the controversy, |

hudis before fermentation - it is only when the colour-

think 1t perfectly estahlished. Tt would not be strange,

ing matter in the skins has been exposed to the act of | however, if prople who never heard of alcohol or che-
fermentation with the juice, that the wine is tinged.” | mistry, should vometims be uncettain whether alco-

287. Solomon's words are therefore equivalent

to p‘ﬁool ot upon fermented wine,” dic.

i hol were present or not, and coneequentiy write in sn
ambiguous manoor.



